Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle of Peter, Chapter 4

[TETPOY A" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-6 Arm yourselves with Christ's mind: done with sin

Since Christ suffered in the flesh, arm yourselves with the same resolve — the one who has suffered in the flesh has ceased from sin (1), so as to live the rest of the
time no longer for human passions but for God's will (2). The Gentile past of debauchery is enough (3); the pagans are surprised and malign you (4), but they will
answer to the Judge of the living and the dead (5) — for this the gospel was preached even to the dead, that though judged in the flesh they might live in the spirit
by God's standard (6).

B-4:7-11 The end is near: sober love and stewardship of gifts

The end of all things is near, so be sober-minded for prayer (7); above all keep fervent love, for love covers a multitude of sins (8); be hospitable without
grumbling (9). As good stewards of God's varied grace, each is to serve with the gift received (10): whoever speaks, as God's oracles; whoever serves, by the
strength God supplies — so that in all things God may be glorified through Jesus Christ, to whom belong glory and power forever (11).



C-4:12-19 The fiery trial: rejoice in sharing Christ's sufferings

Do not be surprised at the fiery ordeal as though something strange befell you (12); rather rejoice insofar as you share Christ's sufferings, that you may exult at
his glory's revealing (13). If reproached for the name of Christ, you are blessed, for the Spirit of glory rests on you (14). Let none suffer as a wrongdoer (15), but as
a Christian, let him glorify God in that name (16). For judgment begins at the house of God — and if first with us, what of those who disobey the gospel (17)? If the
righteous is scarcely saved, where will the ungodly appear (18)? So let those who suffer by God's will entrust their souls to a faithful Creator in doing good (19).

1 XpiotoD obv maddvrog capki kai OUEC TV adTrV #vvolav dmAicacOe, 11 6 mabwv capki mémavtat

auaptiag,

Since therefore Christ suffered in the flesh, you also arm yourselves with the same resolve, because

the one who has suffered in the flesh has ceased from sin,

INFERENCE FROM CHRIST'S SUFFERING

o0V The o0v draws the ethical conclusion from 3:18-22:

Christ's suffering 'in the flesh' becomes the believer's pattern and weapon. The genitive absolute

(Christ having suffered) grounds the single imperative of the section — émAicac8e, 'arm yourselves' —

and the maxim that suffering breaks sin's grip.

XpirotoD

Christ

Genitive

subject of genitive absolute

Xp1ot6g: 'Anointed, the Messiah; here the
model of redemptive suffering, picking up

3:18 (Xp1otog dnag mepl duapTidV Emabev).

ovv
therefore
inferential conjunction

o0v: 'therefore'; drawing the paraenetic

inference from the Christ-hymn of 3:18-22.

na®ovtog

having suffered

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - tdoxw

participle of genitive absolute (causal/temporal)

— constative aorist

ndoyw: 'suffer, experience'; the keyword of
the chapter — Christ's once-for-all passion
as the believer's template.

capKi

in the flesh
Dative

dat. of respect/sphere

oapé: 'flesh’; the sphere of mortal, bodily
existence in which Christ suffered (cf. 3:18)
— not 'sinful nature' here.
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Kol VUETG 41\ avTnV

also you the same

adverbial/ascensive conjunction Nominative Accusative Accusative

subject (emphatic pronoun) article attributive (identity) adjective

avTéG: 'same'; the same resolve as Christ's
— readiness to suffer rather than sin.

gvvolav onmAicacOe ot 0

resolve arm yourselves with because the (one)

Accusative Aor Mid Impv 2 Pl - omAilw causal conjunction Nominative

direct object of 6mAioaoOe

gvvoua: 'thought, intent, disposition,
resolve'; the inner mind-set, taken here as
the soldier's 'weapon' (cf. the military
metaphor of 6mAilw).

main verb (imperative)
— ingressive aorist imperative

OmAilw (mid.): 'equip oneself, take up
arms'; NT hapax — a martial image: take
Christ's mind as your armor.

article (substantizes ptc.)

\
naOwv

having suffered

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Tdoxw
substantival participle (subject)

— constative aorist

ndoxw: 'suffer'; the one who has suffered in
the flesh — the believer who endures
suffering with Christ's resolve.

capki
in the flesh

Dative

dat. of respect/sphere

MEMAUTAL

has ceased

Perf Mid Indic 3 Sg - mavw

main verb (causal clause)

— resultative perfect (settled state)

nadw (mid.): 'cease, stop'; the perfect
marks a decisive break — the sufferer has
been brought to a settled end of sin's
dominion.

€ 7
aApaPTIOG
from sin
Genitive
genitive of separation (with madouo)
auaptia: 'sin'; the genitive of separation
after mavopar — done with sin; whether of

Christ (vicariously) or of the believer's
experiential break is debated.

7 €lg T0 punkéTL avBpwnwyv embupiong dAAX OeArpatt BeoT tov EniAotmov €v capkl frdoat xpovov.

so as to live the rest of the time in the flesh no longer for human passions but for the will of God.

PURPOSE/RESULT OF V.1 | ASYNDETON

€l¢ 16 + infinitive expresses the goal of arming oneself with

Christ's mind: a reoriented life — no longer governed by émBupiot but by 6éAnua 00d. The two

datives (passions vs. will) set the antithesis that governs the paragraph.
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€10
SO as
preposition (gl¢ T4 + inf., purpose/result)

£1¢ 16 + infinitive: a standard construction
for purpose or contemplated result.

-

0 UNKETL
the no longer
Accusative adverb of time (negative)

article (nominalizes infinitive) unkétt: 'no longer'; marking the decisive

break with the former pattern of life.

™

P

avOpWmwV

of men

Genitive

genitive (source/qualifying émbvuioig)

&vOpwnog: 'human being'; 'human
passions' — the merely human cravings of
the unconverted life.

=

emOupiog

for passions

Dative

dat. of advantage/rule (the governing standard)

gmbupia: 'desire, craving, lust'; the
disordered appetites that ruled the pagan
past (cf. v.3).

™

P

AN

but

4
OeAnuart
for the will

adversative conjunction Dative

dat. of advantage/rule (contrasting standard)

OéAnpa: 'will'; God's will as the new
governing norm of life — the antithesis to
human passions.

Oco0
of God
Genitive

subjective/possessive genitive

1 bl 4 bl
TOoV emtiAoimov EV
the remaining in
Accusative Accusative preposition + dative (sphere)
article attributive adjective

énilorog: 'remaining, left over'; NT hapax
— the rest of one's earthly time.
~ 4
Brodoar XPOvov
to live time
Aor Act Inf - 16w Accusative

infinitive (&g td construction)
— constative aorist

Bréw: 'live, spend one's life'; NT hapax — to
pass the remainder of life under the new
norm.

accusative of extent of time (object of frdaat)

xpévog: 'time, period'; here the span of life
that remains.

CapKi
the flesh
Dative

dat. of sphere

oGpé: 'flesh’; bodily, earthly life — the arena
of the remaining time.



3 GpKeTog Yap 0 mapeAnAvBwg xpdvog To PoVANUa TGOV EOVOV Katelpydodat, TEMOPEVUEVOUG €V
aoelyeiaig, émbouiaig, oivoeAvylaig, KWUoig, ToTolg Kal &Beuitorg eidwAolatpiaic.
For the time that has passed is enough to have done the will of the Gentiles, having walked in

debaucheries, lusts, drunkenness, carousings, drinking-bouts, and lawless idolatries.

GROUND FOR THE REORIENTATION | YXP  Ydp supplies the reason for leaving the passions behind: the

pagan past has had more than enough of one's time. A vice-catalogue (six items) characterizes 'the will
of the Gentiles, climaxing in the 'lawless idolatries' that underlie the rest.

”~ ™ ™ - S

APKETOG Yap 0 napeAnAvOwg
enough for the having passed
Nominative causal/explanatory conjunction Nominative Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - mapépyopat
predicate adjective article attributive participle
apketdg: 'sufficient, enough'; ironic — resultative perfect

understatement — the past has had quite

. napépxouat: 'pass by, go past'; the perfect
enough of one's life.

views the bygone time as a closed, finished

chapter.
/4 1 4 ~

XPOvVoG TO BOUA"“J(X TwVv
time the will of the
Nominative Accusative Accusative Genitive
subject article direct object of kareipydofon article

Xpovog: 'time'; the pre-conversion span — BovAnua: 'will, intention, desire'; the

deliberately echoing xpSvov (v.2). Gentiles' purpose — pointedly contrasted

with 6éAnua Beod (v.2).
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EOVQV

Gentiles

Genitive
subjective/possessive genitive

€0vog: 'nation, Gentile, pagan'; the
unconverted outsiders — the readers' own

™

P

o

Katelpydodot

to have done

Perf Mid Inf - katepydlopat
infinitive (epexegetical to dpketdg)
— resultative perfect

katepyalopat: 'accomplish, carry out,

£V

in

TEMOPEVUEVOUG
having walked
Perf Mid Ptc - Acc Pl Masc - topedopat preposition + dative (sphere)

adverbial participle (manner; acc. agreeing with
implied subject)

— resultative perfect

former world. perpetrate'; the intensive form — the mopevouat: 'go, walk, conduct oneself'; a
pagan agenda thoroughly worked out. Hebraic 'walk' idiom for manner of life —
here in vice.
pd I4 b 4 7 7 4
(XO'E)\YEI(XlC snleva(lq OlVO(P)\UYl(XlC KWMO1G
debaucheries lusts drunkenness carousings
Dative Dative Dative Dative

dat. of sphere (vice-list)

doéMyeia: 'licentiousness, debauchery';
unrestrained, shameless excess.

dat. of sphere (vice-list)

¢mbopia: 'craving, lust'; the same word as
v.2 — the passions there renounced, here
catalogued.

dat. of sphere (vice-list) dat. of sphere (vice-list)

oivog@Avyia: 'drunkenness' (lit. 'wine-

bubbling/overflow'); NT hapax — habitual
excess of wine.

K®uog: 'carousal, revelry'; riotous festal
processions, often Dionysiac.

nOTO1G
drinking-bouts
Dative

dat. of sphere (vice-list)

nétog: 'drinking-party'; NT hapax —
organized bouts of drinking.

Kal
and

coordinating conjunction

aOepitoig eldwAoAatpiaig
lawless idolatries

Dative Dative

attributive adjective dat. of sphere (climactic vice)

G0épitog: 'forbidden, lawless, abominable'; eidwAolatpia: 'idolatry’ (lit. 'image-

that which violates what is 0éig (right, worship'); the root sin beneath the festive

sanctioned). vices — Israel's term for pagan cult.



4 év @ Eevilovral ur) cuvtpexdvtwy DUGV €lg TV adThV T¢ dowtiag dvdyxvotv, PAacenuodVTEG
In this they are surprised that you do not run with them into the same flood of dissipation, and they

malign you;

CONSEQUENCE: PAGAN REACTION | asynpeTon —The convert's withdrawal from the old revelry
provokes the pagans' astonishment and slander. év ¢ ('in which / wherein') connects to the renounced
vices; the genitive absolute states the cause of their surprise — the believers' refusal to 'run with'

them.
v ® Eevilovta ‘
: un
in which they are surprised not
preposition + dative (respect/cause) Dative Pres Pass Indic 3 Pl Eevilw negative particle (with ptc.)
v : 'wherein, in this matter' — referring relative pronoun (object of év) main verb

to the changed conduct just described. — progressive present

Eevilw: 'astonish, strike as strange' (pass.);
lit. 'treat as a stranger' — they find the
believers' abstinence bizarre (cf. v.12).

~ = - ™ ~ e

GUVTPEXOVTWV VUGV €lg Vv
running with you into the

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - suvtpéxw Genitive preposition + accusative (goal) Accusative
participle of genitive absolute (causal) subject of genitive absolute article

— progressive present

ouvtpéxw: 'run together with'; a vivid
image of joining the crowd's headlong rush
into excess.
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avTHV TG
same of
Accusative Genitive
attributive (identity) adjective article

a0téG: 'same'; the same dissolute flood the

pagans pour into.

BAacpnuodvteg

maligning

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - PAaconuéw
adverbial participle (attendant/result; nom. with
subject of EeviCovra)

— progressive present

BAacenuéw: 'slander, revile, blaspheme';
the pagans' verbal abuse of the believers —
the social cost of nonconformity.

ACWTLOG
dissipation

Genitive

genitive of content/quality

dowtia: 'profligacy, debauchery' (lit.
'unsavability, incorrigible waste); the
prodigal's 'riotous living' (Lk 15:13).

5 ol anodwoovaotv Adyov T@ £Toiuwg €xovtt Kpivatl {OVTOG Kol VEKPOUC:

they will give account to the one who is ready to judge the living and the dead;

REVERSAL: PAGANS FACE THE JUDGE = asynpeEToN A relative clause turns the tables: the slanderers

themselves will answer to the eschatological Judge. 'The living and the dead' (already a creedal phrase)

prepares for v.6 — the gospel reaches even the dead.

AVAXUGLV
flood
Accusative

object of ei¢ (goal)

&vdxvoig: 'outpouring, flood' (lit. 'a
pouring out'); NT hapax — a vivid picture
of moral overflow.
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who
Nominative
relative pronoun (subject)

§g: relative pronoun; its antecedent is the
slandering pagans of v.4.

anodwoovotv Adyov
will give account
Fut Act Indic 3 Pl - &rod{Swut Accusative
main verb (rel. clause) direct object

— predictive future Adyog: 'account, reckoning'; here the

A A . answer one must give at the judgment.
anodidwyt: 'render, pay back, give'; 'render & Jude

account' (Gnodidwut Adyov) is an idiom for

%
to the (one)

Dative

article (substantizes ptc.)

facing judgment.
[$ 7 v ~ ~
ETOLUWG £xovti Kpival {Ovtag
readily being ready to judge the living

adverb of manner

£toipwg: 'readily’; eTolpwg €xw = 'be ready’
— the Judge stands poised, the judgment

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - €xw Aor Act Inf - kpivw

substantival participle (indirect object) complementary infinitive

— stative present — constative aorist

imminent.
&xw: 'have, hold'"; with étoiuwg, 'be in kpivw: 'judge, decide, condemn'; the final
readiness' — God (or Christ) ready to judge. assize over all the dead and living.
\ 4
KAl VEKPOLG
and the dead
coordinating conjunction Accusative

substantival adj. (object of kpiva)

vekpdg: 'dead'; the creedal pair 'living and
dead' (cf. Acts 10:42; 2 Tim 4:1) — none
escapes the Judge.

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - {dw
substantival participle (object of kpiva)
— progressive present

(aw: 'live, be alive'; 'the living' — those
alive at the parousia.




6 €lg To0To Yap Kol VEKPOIG €DNYYEALoON, Tva KptB&ot pev kata avOpwoug capki (Dot ¢ Kata Oeov
TVEDUATL.

For this is why the gospel was preached even to the dead, that though they were judged in the flesh
according to men, they might live in the spirit according to God.

GROUND: GOSPEL REACHED THE DEAD | Y0P The chapter's crux. ydp explains how the dead too fall

under the Judge of v.5: the gospel was preached even to them. The puév...0¢ antithesis contrasts a
human verdict of death 'in the flesh' with divine life 'in the spirit' — the goal (va) of that

proclamation.
7 ~ \ \
€16 TOULTO YAap Kol
for this for even
preposition + accusative (purpose) Accusative explanatory conjunction adverbial (ascensive) conjunction
€i¢ toUro: 'for this purpose' — pointing object of ei¢ (purpose) kat: ascensive 'even' — the gospel's reach
forward to the iva clause. extends even to the dead.
~ k) 7 (4 ~
VEKPOIG evnyyeAioon va kp1O&ot
to the dead the gospel was preached that they might be judged
Dative Aor Pass Indic 3 Sg - ebayyeAilw conjunction (purpose, + subjunctive) Aor Pass Subj 3 Pl kpivw
dat. of indirect object (recipient of preaching) main verb (impersonal passive) verb of iva clause (concessive)
vekpdg: 'dead'; most likely Christians who — constative aorist — constative aorist
heard th | in life but have since died
Some e o A B e smc'e . evayyelilw: 'preach good news'; the kpivw: 'judge, condemn'; the concessive
(cf. v.5) — not a postmortem evangelism, . i
passive ('good news was announced') — the pév-clause — though they undergo the

the dominant reading.
on the dominant reading agent is God/the gospel-preachers. human verdict of death.



UEV KOTX
indeed according to
correlative particle (uév...5¢)

uév: setting up the antithesis answered by

8¢ — 'on the one hand... on the other!

preposition + accusative (standard)

™ 7~
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avOpwmoug CUpPKl

men in the flesh
Accusative Dative
object of katd (standard of judgment) dat. of respect/sphere

&vBpwrog: "human being'; 'according to oapé: 'flesh’; the bodily sphere where the

men' — by the human measure, i.e. mortal verdict of death falls.
death itself.
~ \ \ 1
(&0t d¢ KOTA Ocov
they might live but according to God
Pres Act Subj 3 Pl - {dw correlative particle (uév...5¢) preposition + accusative (standard) Accusative

verb of v clause (main goal, §¢-clause)
— progressive present (resultant life)

Caw: 'live'; the divine counter-verdict — life
in the spirit by God's standard, the goal of
the preaching.

TVEOUATL
in the spirit
Dative

dat. of respect/sphere

nvedpa: 'spirit'; the sphere of resurrection-
life, answering oapki — the capki/mveduatt
pair echoes 3:18.

object of katd (standard of life)

0ed¢: God; 'according to God' — by the
divine measure, which grants life beyond

death.

7 Tavtwv O¢ T0 TEAOG FlyYIKEV. CWPPOVAOATE 0VV KAl VAPATE €1¢ TPOGELXAG

But the end of all things has drawn near. Be self-controlled, therefore, and sober for prayers;

ESCHATOLOGICAL TRANSITION TO EXHORTATION = O = The 8¢ opens the second movement. The

nearness of the end (fyyikev, perfect) grounds (o0v) a string of imperatives — beginning with sober-

mindedness 'for prayers. Eschatology fuels ethics, not panic.



™

Mavtwv O 70 TéNog
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of all things but the end

Genitive transitional/developmental conjunction Nominative Nominative

genitive (of which the end is) article subject
nag: 'all’; 'the end of all things' — the téMog: 'end, goal, consummation'; the
universal consummation. eschatological climax of all things.

= - - - - 7~

HYYlKeV CWPPOVNOATE Y Kol
has drawn near be self-controlled therefore and
Perf Act Indic 3 Sg - ¢yyilw Aor Act Impv 2 Pl - cw@povéw inferential conjunction coordinating conjunction
main verb main verb (imperative) o0v: 'therefore'; the imperatives follow
— resultative perfect (state of nearness) — ingressive aorist imperative from the end's nearness.
€yyilw: 'come near, approach'; the perfect = ow@povéw: 'be of sound mind, self-
'has drawn near and is now at hand' (cf. Mk controlled'; clear-headed sanity over
1:15). against the intoxications of v.3.
viate €i¢ TPOGEVXAG
be sober for prayers
Aor Act Impv 2 Pl - vijow preposition + accusative (purpose) Accusative
main verb (imperative) object of ei¢ (purpose)
— ingressive aorist imperative mpocevyr: 'prayer'; sobriety has a purpose
viigw: 'be sober, vigilant'; spiritual ;7c)l‘ear-minded, unhindered prayer (cf

alertness (cf. 1:13; 5:8) — the opposite of
the drunkenness of v.3.

PO TAVTWYV TNV €1¢ EAVTOVC AYATINV EKTEVT] EXOVTEG, OTL AYATT KAAOTTEL TAOOG AUAPTIOV:
above all, keeping your love for one another fervent, because love covers a multitude of sins;

CHIEF EXHORTATION: FERVENT LOVE | ASYNDETON = TpO Tdvtwv marks the priority: fervent mutual
love. The participle £€xovteg carries imperatival force, continuing the chain of vv.7-10. The ground

(6t) cites a proverb (Prov 10:12) — love covers sins, i.e. forbears and forgives them.
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Tpo TAVIWV 121\Y €i¢

before all things the for
preposition + genitive (priority) Genitive Accusative preposition + accusative (direction/object of love)
Tpd mévTwv: 'above all, first of all' — love object of mpd article

ranks highest among the duties.

[ A b4 Ié bl ~ v
EAVTOLG ayannv EKTEVN EXOVTEC
one another love fervent keeping
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £xw
object of i (reciprocal) direct object of &ovreg predicate/attributive adjective imperatival participle
€avtoo: reflexive used reciprocally, 'one aydmn: 'love'; self-giving covenant love — éktevig: 'earnest, fervent' (lit. 'stretched — progressive present (continuous duty)
another' (= &AAjAovg) — love directed the supreme Christian virtue. out'"); strenuous, taut love (cf. 1:22 v o )
s . , B gxw: 'have, hold'; the participle functions
within the community. EKTEVQC). ) ; . .
as an imperative — 'keep on having
fervent love.
(4 b4 Ié 4 ~
OTl ayamn KOAUTITEL nAf00¢
because love covers a multitude
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - kaAUTTw Accusative
subject main verb (gnomic) direct object
aydnn: 'love'; echoing Prov 10:12 — love — gnomic present nAfifog: 'multitude, great number'; a great
draws a veil over offenses. mass of sins covered over by love.

KaAOmtw: 'cover, hide'; not condoning but
forgiving/forbearing — love overlooks and
absorbs wrongs (Prov 10:12; cf. Jas 5:20).

auapTIOV

of sins

Genitive

genitive (content of the multitude)

apaptia: 'sin'; the offenses that love
forbears within the community.



9 @\6evot gig GAAAOLG dvev yoyyvuouoD:
being hospitable to one another without grumbling;

CONCRETE EXPRESSION OF LOVE | asynpeTon  Hospitality is love made practical — vital in an
itinerant, persecuted church. The supplied imperatival force continues from £xovteg (v.8); the proviso
'without grumbling' guards the heart against resentful duty.

”~ - - ™ -

@1A6&evor €i¢ aAAnAovg

hospitable to one another

Nominative preposition + accusative (direction) Accusative

predicate adjective (with implied imperatival 'be') object of i (reciprocal)
@1\6&evoc: 'hospitable' (lit. 'stranger- GAAMAwv: 'one another'; the reciprocal
loving'); welcoming travelers and the pronoun — hospitality within the family of
displaced (cf. Rom 12:13; Heb 13:2). faith.

YOYYUOHOD
grumbling
Genitive

object of dvev

yoyyvoudg: 'grumbling, muttering'; the
resentful complaint that sours generosity
(cf. Israel's murmuring).

b 4

aVvEeL

without

preposition + genitive (absence)

&vev: 'without'; excluding the grudging
spirit.



10 €xkaotog Kabwg EAaPev xapiopa, €ig €0UTOVG AUTO J1AKOVODVTEG WG KAAOL 0IKOVOUOL TOKIANG XAPLTOG
Oeol

as each has received a gift, employing it to serve one another, as good stewards of the varied grace of
God:

STEWARDSHIP OF GIFTS | asynpeton —The principle of mutual service: each one's charisma is held in
trust. The imperatival participle StakovoOvtec continues the chain; the steward-image (oikovopor)
frames gifts as God's property to be administered, not possessed — God's grace is 'varied, distributed

in many forms.

”~ ™ - - =
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£KAOTOG KABWG EAafev XOpLopa
each as received a gift
Nominative comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw Accusative
subject (distributive) kaBG: 'just as'; correlating service to the verb of comparative clause direct object of EAatfev
#kaotog: 'each one'; the individuality of gift received. — constative aorist xdpiopa: 'grace-gift'; a Spirit-given
gifting — no member is without a , : . , . endowment (cf. Rom 12; 1 Cor 12), here for
. Aappavw: 'receive, take'; the gift is )
charisma. . mutual service.
received, not earned — hence held as a
trust.
b [ 4 1 k) 1 ~
€10 EAVTOVLG avto SICXKOVOUV'CEC
to one another it serving with
preposition + accusative (toward) Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Stakovéw
object of ei¢ (reciprocal) direct object of Siaxovovvreg imperatival participle
¢avtod: reflexive used reciprocally, 'one avtég: 'it'; resuming xdpiopa — the gift — progressive present (continuous service)
another' — gifts serve the community. itself is the means of service.

Siakovéw: 'serve, minister'; administering
the gift for others' benefit — the heart of
stewardship.



WG kaAol 0iKOVOuOL
as good stewards
comparative particle (manner) Nominative Nominative
attributive adjective predicate nominative (w¢ + nom.)
kaAdg: 'good, fine, fit'; the steward proven oikovéuog: 'household manager, steward';
faithful and competent. one entrusted with another's goods —

accountable to the master.

~ = -

XAPLTOG Oe00
grace of God
Genitive Genitive
genitive (that which is stewarded) genitive of source

Xap1g: 'grace, favor'; the source of every
xé&piopa — the steward administers God's

own grace.

TO1KiANG
varied

Genitive

attributive adjective

noikilog: 'varied, many-colored, manifold';
God's grace is multiform — distributed in
diverse gifts (cf. 1:6).

11 &l tic Aaed, wg Ay Osod €1 T1¢ Srakove, wg €€ iox00g ¢ xopnyel 6 Bedg va év oty So&dlntat 6 Bedc

31 'Incod Xp1otod, @ €oTiv 1] 86&a Kal TO KPATOG £1¢ TOVG AiDVAG TAOV AlWVWV: GUNV.

if anyone speaks, as oracles of God; if anyone serves, as out of the strength that God supplies — so

that in all things God may be glorified through Jesus Christ, to whom belong the glory and the power

forever and ever. Amen.

TWO SPHERES OF SERVICE; DOXOLOGY | ASYNDETON Two representative gifts — speaking and serving
— each to be exercised in dependence on God (his oracles, his supplied strength). The fva states the
goal of all ministry: God's glory through Christ. The doxology, with its 'Amen, closes the movement

and may once have ended a homiletic unit.
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el TIg AaAel WG

if anyone speaks as

conditional conjunction (1st class) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw comparative particle (manner)
ei: 'if'; a first-class condition assumed true subject (indefinite pronoun) verb of protasis
— 'if (as is the case) anyone speaks! T1g: 'anyone, someone'; distributive — — progressive present

ki h gift i . . .
el g st AaAéw: 'speak, utter'; the gift of speech-

ministry (teaching, prophecy, exhortation).

Aoy Oe00 el afy

oracles of God if anyone

Accusative Genitive conditional conjunction (st class) Nominative

adverbial accusative (as God's oracles) genitive of source subject (indefinite pronoun)

Adyrov: 'oracle, divine utterance'; the
speaker conveys God's own words, not his
own (cf. Rom 3:2).

drakovel WG €& iox00¢

serves as out of strength

Pres Act Indic 3 Sg - Slakovéw comparative particle (manner) preposition + genitive (source) Genitive

verb of protasis object of €€ (source)

— progressive present iox0g: 'strength, might'; the power to serve

2,00 N . is God-supplied, not self-generated.
dakovéw: 'serve, minister'; practical

service — the second representative class
of gifts.

”~ = - ™ )

N Xopnyei 0 Bedg

which supplies the God

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - xopnyéw Nominative Nominative

relative pronoun (attracted to gen. of antecedent) main verb (rel. clause) article subject of xopnyet
G¢: relative pronoun, by attraction in the — progressive present

enitive — object of xopnyel.
8 ! ZRAi xopnyéw: 'supply, furnish abundantly’

(orig. 'defray a chorus'); God lavishly funds
the servant's strength.
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va v nacLv do&alnror

so that in all things may be glorified
conjunction (purpose, + subjunctive) preposition + dative (respect) Dative Pres Pass Subj 3 Sg - So&dlw
fva: 'so that'; the ultimate goal of all gifted substantival adj. (dat. of respect) verb of va clause
service — God's glory. nag: 'all’; 'in all things' — every ministry — progressive present

BB EREa do&dlw: 'glorify, honor'; the purpose of the

whole charismatic life — that God be

glorified.
[4 1 \ ~
0 Og0¢ o ‘Incod
the God through Jesus
Nominative Nominative preposition + genitive (mediation) Genitive
article subject of So&a(nrat object of §idt (mediator of glory)

"Inoodg: 'Jesus'; God is glorified 'through'
Christ, the mediator of all praise.

A 3 pd €
XPIO' TOL w EOTIV n
Christ to whom is the
Genitive Dative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
apposition dat. of possession (doxology) main verb (doxology) article
&¢: relative pronoun; the antecedent is — stative present

most naturally Christ (the nearer noun) —
4 ( : elpi: 'to be'; copula of the ascription — '(to

a doxology to Christ, though some refer it whom) belongs!

to God.
/4 \ \ 4

SOE(X Kl TO KPATOG
glory and the power
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject (predicate of ascription) article subject (coordinate)

d6&a: 'glory, honor'; ascribed to Christ/God kpdrtog: 'might, dominion, power";

in the doxology. sovereign might ascribed alongside glory

(cf. 5:11).
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€i¢ TOUG aldvag OV

unto the ages of the
preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (extent of time) article

aiwv: 'age, eternity'; 'unto the ages of the
ages' — the standard idiom for
everlastingness.

~ - - o

7 b4 4
aA1wWvwv aunv
ages amen
Genitive liturgical affirmation

genitive (Hebraic intensive) &uriv: Hebrew 'truly, so be it'; the

worshiping assent sealing the doxology.

aiwv: 'age'; the doubled phrase intensifies
— forever and ever.

12 ’Ayamnrot, un Eevileobe Tfj £V DUIV TLPWOEL TTPOG TEELPACUOV DUIV YIVOUEVH WE EEvou LUV ouuPaivovTog,

Beloved, do not be surprised at the fiery ordeal among you, which comes upon you for a testing, as

though something strange were happening to you;

TRANSITION TO SUFFERING PROPER | asynpeTon —The affectionate address ‘Ayanntol opens the
climactic movement on suffering. The prohibition un EevileoBe answers the pagans' 'surprise' of v.4:
persecution is no anomaly but a refining 'fire' sent for testing — to be expected, not feared.
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‘Ayamnnrol un EevileoOe 4|

beloved not be surprised the

Vocative negative particle (with impv.) Pres Pass Impv 2 Pl - Eevilw Dative

vocative of address main verb (prohibition) article
ayanntdg: 'beloved'; the warm direct — progressive present prohibition

address marking a new appeal (cf. 2:11). Eevito (pass.): 'be astonished, think

strange'; the same verb as v.4 — now turned
back: do not yourselves find suffering

strange.
bl € ~ 4
EV VULV TTUPWOEL T[pC‘)C
among you fiery ordeal for
preposition + dative (sphere) Dative Dative preposition + accusative (purpose)
dat. of sphere dat. complement of &evieaOe (at which)

nopwoig: 'burning, smelting' (lit. 'a being
on fire'); the refiner's furnace-image for
trial (cf. 1:7; Prov 27:21).

TELPAGUOV vpiv yvouévn WG

a testing to you coming as though

Accusative Dative Pres Mid Ptc - Dat Sg Fem - yivopat comparative particle (with gen. abs.)

object of mpds (purpose) dat. of advantage/reference attributive participle (modifying mupdoet) &¢: 'as though'; framing a false supposition
melpaoudc: "testing, trial’; the suffering has — progressive present to be rejected.
a refining purpose — to prove faith genuine

yivopat: 'come to be, happen'; the ordeal
(cf. 1:6-7). . .
that 'is happening' among them.



EEvou

strange

Genitive

subject of genitive absolute (substantival adj.)

&évog: 'strange, foreign'; a 'strange thing' —
the noun cognate of Eevileabe, sealing the
wordplay.

vuiv
to you
Dative

dat. of reference

cuuPaivovtog
happening

Pres Act Ptc - Gen Sg Neut - cupPaivw
participle of genitive absolute

— progressive present

ouuPaivw: happen, befall'; the supposed
'strange thing befalling' — which suffering

precisely is not.

13 &AAa kabo kowvwveite Toi¢ oD Xprotol nabruacty xaipete, va kal €v Tf] drokaAoPet tig d6EnG avtod
Xapfte ayoaAAtduevor.

but rejoice insofar as you share in the sufferings of Christ, that you may also rejoice exultantly at the

revelation of his glory.
POSITIVE COUNTERPART: REJOICE = GAAX  The &AA& reverses the prohibition: not surprise but joy.
Suffering is participation (kowwveite) in Christ's own sufferings, and so a pledge of sharing his glory

— the present joy oriented (fva) to the exultant joy of the parousia.

A KaB0 KOWVWVEITE 101G

but insofar as you share in the

adversative conjunction comparative/proportional conjunction Pres Act Indic 2 Pl kovwvéw Dative
kaB6: 'in so far as, to the degree that'; the verb of proportional clause article

measure of joy matches the measure of .
— progressive present

shared suffering.
Kowwvéw: 'share, participate in'; suffering

is fellowship in Christ's passion (cf. Phil
3:10).



™

P

=

)

P

~ ~ 4 4
TOoL XplG‘COU T[(XO]']}I(XO'IV XX1PETE
of Christ sufferings rejoice
Genitive Genitive Dative Pres Act Impv 2 Pl - xaipw
article possessive genitive (whose sufferings) dat. complement of korvwvéw (that shared) main verb (imperative)
Xpiotég: 'Christ'; the sufferings belong to ndOnpa: 'suffering'; the cognate noun of — progressive present imperative
him — believers enter into them. m’xcxw — Christ's passion, now shared by xoxipe: 'rejoice, be glad’; the paradoxical
his people. . b .
command — joy precisely in suffering (cf.
Matt 5:12).
L4 \ pd ~
wva Kol EV m
that also at the
conjunction (purpose, + subjunctive) adverbial conjunction preposition + dative (time) Dative
kai: 'also' — present joy answered by a article
greater future joy.
pd 7 ~ /4 k) ~
amokaAvPel g d0&ng avTod
revelation of the glory his
Dative Genitive Genitive Genitive
dat. of time (when) article objective genitive (what is revealed) possessive genitive
anokdAvig: 'unveiling, revelation'; d6&a: 'glory'; the glory to be unveiled at
Christ's parousia, when his hidden glory is Christ's coming, in which sufferers will
disclosed (cf. 1:7, 13). share.
~ b4 I4
Xopfite ayaAAiwuevot
you may rejoice exulting

Aor Pass Subj 2 Pl - xaipw
verb of va clause
— ingressive aorist

xaipw: 'rejoice'; the future joy, paired with
GyaAidopat for an intensified exultation.

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - &yaAAidw
adverbial participle (manner)
— progressive present

ayaAAidw: 'exult, be overjoyed'; intense,
jubilant gladness (cf. 1:6, 8) — the
eschatological joy of the redeemed.
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If you are reproached for the name of Christ, you are blessed, because the Spirit of glory and of God

rests upon you.

BEATITUDE ON THE REPROACHED | AsYNDETON A beatitude (uaxdpiot, echoing Matt 5:11) on those
reviled 'for the name of Christ. The ground (8t1) is the resting of 'the Spirit of glory and of God' upon

them — an allusion to Isa 11:2, marking the persecuted as the Spirit-anointed.

el oveldileobde v ovopaTt
if you are reproached for the name
conditional conjunction (1st class) Pres Pass Indic 2 Pl - éve1dilw preposition + dative (cause/reference) Dative
et: 'if'; a first-class condition — assuming verb of protasis £v dvépartt: 'in/for the name' — because of object of év (ground of reproach)

the reproach as real. one's allegiance to Christ's name.

Svopa: 'name'; the name 'Christ(ian)' — the
very point at issue (cf. v.16).

— progressive present

oveldilw: 'reproach, revile, insult'; the
same verb of Matt 5:11 — verbal abuse for
Christ's sake.

”~ ™ ™ R

Xpiotol MaKApLOL ot 0

of Christ blessed because the

Genitive Nominative causal conjunction Nominative

possessive genitive predicate adjective (verbless beatitude) article (of mvedua; with ti¢ §6&ng)

pakdpiog: 'blessed, happy'; the beatitude-
word — divinely favored despite, indeed
because of, the reproach.
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Thg d6&ng Kol 0

of the glory and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative
article attributive genitive (Spirit of glory) article (with to0 0e00)

d6&a: 'glory'; 'the Spirit of glory' — the
Spirit who is glory's own, alluding to Isa

11,
~ ~ ~ b )
to) Oe00 MveDpo EQ
of God Spirit upon
Genitive Genitive Nominative preposition + accusative (rest upon)
article possessive/attributive genitive (Spirit of God) subject of avamaveron
0ed¢: God; the doubled phrase 'of glory and nvedpa: 'Spirit'; the divine Spirit, here
of God' identifies the one Spirit resting on named as resting on the persecuted (Isa
them. 11:2 LXX).
€ ~ b4 4
LVMAQG AVATIXVETAL
you rests
Accusative Pres Mid Indic 3 Sg - dvanavw
object of ént main verb (causal clause)

— progressive present

avamnavw (mid.): 'rest, settle upon'; the
Spirit 'rests' on them as on the Messiah (Isa
11:2) — a present anointing.

15 un ydp tig VU@V TAOXETW WG POVEDG 1 KAETTNG 1 KAKOTO10G N WG AAAOTPLEMIGKOTTOG

For let none of you suffer as a murderer or a thief or a wrongdoer or as a meddler;

QUALIFICATION: THE RIGHT KIND OF SUFFERING = YAP  ydp qualifies the blessedness: it attaches only

to suffering for Christ, not for crime. A short vice-list (murderer, thief, wrongdoer, and the puzzling
'meddler') excludes deserved punishment from the honor of the name.
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un Yap afy vuGOVv

not for any of you
negative particle (with impv.) explanatory conjunction Nominative Genitive
subject (indefinite pronoun) partitive genitive

T1G: 'anyone'; 'let none of you' — a universal

prohibition.
MAOXETW WG QOVELG 1
let him suffer as a murderer or
Pres Act Impv 3 Sg - mdoxw comparative particle (capacity) Nominative disjunctive conjunction
main verb (3rd-person prohibition) predicate nom. (in the capacity of)
— progressive present prohibition povevg: 'murderer'; the first of the genuine

L N — crimes that rightly bring punishment.

but suffering as a criminal earns no
blessing.

4 N 1 N
K)\ET[T]’] G KAXKOTIO10G
a thief or a wrongdoer or
Nominative disjunctive conjunction Nominative disjunctive conjunction
predicate nom. (capacity) predicate nom. (capacity)
kAéntng: 'thief'; theft — a deserved- kakomno16g: 'evildoer, criminal' (lit. 'doer of
punishment crime. evil"); the general term for one who does

wrong (cf. 2:12, 14).

WG dAAoTplenickonog
as ameddler
comparative particle (capacity) Nominative

w¢: the repeated w¢ sets off the last, odd predicate nom. (capacity)

item from the three plain crimes. &M \otpiemiokomog: 'meddler in others'

affairs' (lit. 'overseer of what is another's');
arare, obscure compound — perhaps a
busybody, informer, or infringer of others'
rights.



16 €l 8¢ wg Xpiotiavdg, un aioxuvésdw, doalétw de TOV BedV €v TG dvOUaTL TOUTW.
but if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed, but let him glorify God in this name.
CONTRAST: SUFFERING AS A CHRISTIAN O The 8¢ contrasts the criminal of v.15 with the one who

suffers 'as a Christian' (Xpiotiavdg — one of only three NT occurrences). Far from shame, such
suffering is occasion to glorify God 'in this name' — the very label hurled as a slur becomes a badge of

honor.
b \ L¢ 14
€l 68 w¢ XPIO"CI(XVOC
if but as a Christian
conditional conjunction (1st class) adversative/developmental conjunction comparative particle (capacity) Nominative
predicate nom. (capacity; subject of implied
ndoyel)
Xprotiavdg: 'Christian'; one of three NT
uses (Acts 11:26; 26:28) — originally an
outsiders' label, here embraced.
\ b /4 7 \
un aloxuveécsOw do&alitw o¢
not let him be ashamed let him glorify but
negative particle (with impv.) Pres Pass Impv 3 Sg - aloxOvw Pres Act Impv 3 Sg - §0&&lw adversative conjunction
main verb (prohibition) main verb (positive command)
— progressive present prohibition — progressive present imperative
aioyVvw (pass.): 'be ashamed, be put to do&dlw: 'glorify, honor'; the counter-
shame'; the name brings no disgrace (cf. response to shame — turn suffering into
Rom 1:16). praise of God.
1 \ b ~
OV Oeov £V ™o
the God in the
Accusative Accusative preposition + dative (sphere/respect) Dative

article direct object of doéalérw article



ovopatt TOUTW

name this
Dative Dative
dat. of sphere (the name 'Christian’) demonstrative (attributive)

Svoua: 'name'; 'this name' — Xpiotiavd, o0tog: 'this'; pointing to the name just
the slur reclaimed as the ground of
glorifying God (some witnesses read pépet,

'in this matter").

used, XpioTiavdg.

17 6110 kapog ol GpEacbat T Kpiua & Tod oikov To0 B0l 1 8¢ TPOTOV &P’ UGV, Ti TO TEAOG TV
anelfovvTwy t@ to0 Be0d evayyeAw;

For it is the time for judgment to begin with the household of God; and if it begins first with us, what
will be the end of those who disobey the gospel of God?

GROUND: JUDGMENT BEGINS AT GOD'S HOUSE ~ OTl  8t1 grounds the call to glorify God in suffering:
the present trials are the beginning of the eschatological 'judgment, which starts with God's own
household (an OT motif, Ezek 9:6). An a fortiori argument (gi...ti) follows: if the righteous are refined

now, the fate of the disobedient is far graver.

ot 0 KALpOg T00
for the time the
causal conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (verbless clause) article (with articular infinitive)

Ka1pdg: 'appointed time, season'; the
decisive moment — judgment's onset is
NOw.
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apEacOat 0 amno
to begin the with
Aor Mid Inf - &pxw Accusative preposition + genitive (starting point)
articular infinitive (epexegetical to kapdg) article accusative subject of infinitive &mé: 'from, beginning at' — the point of
— ingressive aorist kpiua: judgment, verdict'; the departure for judgment.
oy (mid.): 'begin'; the genitive articular eschatological 51ft1r'1g — arefining for God's
gy o e ) people, condemnation for others.
infinitive specifying the 'time' — the time
for judgment to start.
~ v ~
T00 01KOU Oe0D
the household God
Genitive Genitive Genitive
article object of &nd (starting point) possessive genitive
oikog: 'house, household'; 'the house of
God' — the temple/people of God (cf. 2:5;
Ezek 9:6).
7 \ ) M
€l d¢ QP
if and with

conditional conjunction (1st class)

developmental conjunction

adverb (of order)

np@tov: 'first'; judgment's sequence —
God's people first, then the disobedient.

preposition + genitive (starting point)

nudv
us

Genitive
object of and

Nueic: 'us'; the believing community,
identified with 'the house of God!

’7
T1
what

Nominative

interrogative pronoun (predicate)

tig: 'what?'; the rhetorical question whose
unspoken answer is dire.

TéAog
end
Nominative

subject (verbless clause)

téhog: 'end, outcome'; the final fate
awaiting the disobedient.
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TV anelBovviwv ™ T00
of those who disobey the of
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - dne1béw Dative Genitive
article (substantizes ptc.) substantival participle (whose end) article article
— progressive present
aneBéw: 'disobey, refuse to believe';
rejection of the gospel is both unbelief and
disobedience (cf. 2:8; 3:1).
G g0ayYEAW
God gospel
Genitive Dative
possessive genitive (whose gospel) dat. complement of aneifovvrwv (what is
disobeyed)
gvayyéhiov: 'good news, gospel'; God's
saving message, disobeyed at one's peril.
18 «kat €l 0 dikatog oA owletat, 6 doePng Kal apapTwAOg oD Paveital,
And if the righteous person is scarcely saved, where will the ungodly and the sinner appear?
SCRIPTURAL REINFORCEMENT (PROV 11:31 LXX) = KOl A near-verbatim citation of Prov 11:31 LXX
reinforces the a fortiori of v.17. If even the righteous are saved only 'with difficulty' (uéAig, through the
refining fire), the doom of the ungodly is unimaginable — the question left open, its answer terrifying.
Kal el ) dikatog
and if the righteous
coordinating conjunction conditional conjunction (1st class) Nominative Nominative
article subject (substantival adj.)

dikatog: 'righteous, just'; the believer
counted righteous — yet saved only
through the fire.
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scarcely is saved the ungodly
adverb (of difficulty) Pres Pass Indic 3 Sg - 6(){w Nominative Nominative
u6Ac: 'with difficulty, scarcely'; not that verb of protasis article subject (substantival adj.)
salvation is uncex"t:'iin, but that it comes — progressive/gnomic present &oepric: 'ungodly, impious'; one without
through hard refining. P . ) reverence for God — the antithesis of
olw: 'save, rescue'; the gnomic present of 50
{Ka10g.
the proverb — the righteous is brought o
safely through.
\ € 1 ~ ~
Kol (xpocptwhoc TTov Ppavelital
and sinner where will appear
coordinating conjunction Nominative interrogative adverb (of place) Fut Mid Indic 3 Sg - paive
subject (coordinate substantival adj.) nod: 'where?'; the unanswerable question main verb (apodosis)

— there is no place for them to stand at

apaptwAdg: 'sinner'; paired with doepric — — predictive future

the disobedient of v.17 in scriptural idiom. judgment.

@aivw (mid.): 'appear, show oneself';
'where will he appear?' — i.e. how will he
survive the verdict?

19 ®ote kat ol mdoxovteg Kata to OEAnUa tod 000 Mot Ktiotn mapatifésbwoav tag Puxag adT@V €v
ayafomoriq.

So then let those also who suffer according to the will of God entrust their souls to a faithful Creator

in doing good.

CONCLUDING EXHORTATION | (OTE = (ote draws the practical conclusion of the whole movement:
sufferers (kata to OéAnua B0 — God's will, the keynote of v.2) are to commit their souls to God as
'faithful Creator, a unique NT title, while persevering in doing good. Trust and obedience are the twin

responses to suffering.
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WOTE
so then
inferential conjunction

¢ote: 'so then, therefore'; drawing the
summary conclusion of vv.12-18.

Kal
also

adverbial conjunction

[ 4
(0] 8
those

Nominative

article (substantizes ptc.)

TIAGYOVTEG

who suffer

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mdoyw
substantival participle (subject)

— progressive present

ndoyw: 'suffer'; the chapter's keyword in its
final occurrence — those undergoing trial
by God's will.

=

KATO
according to

preposition + accusative (standard)

1
TO
the
Accusative

article

=

AN

will

Accusative

object of katd (standard)

0éAnua: 'will'; suffering 'according to God's
will' — the same 6éAnua 6eod that governs
the new life (v.2).

T00
of

Genitive

article

000
God

Genitive

possessive genitive

ToTW
faithful

Dative

attributive adjective

motdg: 'faithful, trustworthy'; God's
reliability is the ground of confident self-
entrusting.

KTioTH

Creator

Dative

indirect object of napariOéofwonv

ktiotng: 'Creator'; NT hapax — the one who
made the soul is fit to keep it (an echo of
trust in the Maker).

napatiOécOwoav
let them entrust

Pres Mid Impv 3 Pl - mapati®nput
main verb (imperative)

— progressive present imperative

napatiOnut (mid.): 'entrust, commit,
deposit'; a banking term for a deposit left
in safekeeping — Jesus' own dying word (Lk
23:46).
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TAG
the

Accusative

article

=

pd o/o
ayaBomortia
doing good
Dative

dat. of manner

ayabomoria: 'doing good, well-doing'; NT
hapax — entrusting and obeying go
together: trust expressed in persevering

good conduct (cf. 2:15, 20; 3:17).

\ R ~
JPuxag avTOV
souls their
Accusative Genitive
direct object possessive genitive

Puxn: 'soul, life, self'; the whole
person/life committed to God's keeping (cf.
1:9; 2:25).

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.1 some witnesses add vnep qudv (for us') after taBévrog, and the editions divide
over auaptiag ('from sin') versus duaptiong; at v.3 the later Byzantine text prefixes
Nuiv and reads Nu@v tod Plov, while the best text has the shorter 6 tapeAnAvBag
xpbvog; at v.14 a long Byzantine expansion (katd pév adtovg PAacenueitat, katd d¢
OudG do&dletan) is not part of the critical text and is omitted here, and the divine title
is read 10 tAg §6&nG kal T0 T00 B0l Mvedua. Where editions legitimately differ the
more widely printed reading is given. The chapter has 19 verses; none is legitimately

omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

€v
in

preposition + dative (manner/accompaniment)



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



